
Seitenteil/Armrest
mit Funktion /  with funct ion

Die Abschlüsse mit  Funktion 
nicht  a ls  S itzf läche benutzen.

Funktionselemente bis  
max . 25 kg  belastbar.

 Do  not  use the ends with funct ion  
as  a  seat .

Functional  e lements can be loaded up 
to max .  25 kg.

Die Seitenteile Ihrer gelieferte Garnitur sind mit einer klappbaren 
Rasterfunktion ausgestattet. Im Sitzen fassen Sie das Seitenteil 
mittig an und ziehen es bogenförmig nach oben. Bei längeren 
Seitenteilen nehmen Sie beide Händen (außen und mittig 
anfassen) und bewegen es nach oben.
The side sections of your supplied set are equipped with a folding latch function. 
When seated, grasp the side section in the middle and pull it upwards in an arc. For 
longer side sections, take both hands (grasp on the outside and in the middle) and 
move it upwards.

Sie merken, wie die Funktion in den einzelnen Stufen einrastet. 
Auf eine waagerechte Stellung ist besonders zu achten, sonst könnte sich die Funktion verkannten.  
In der höchsten Position entriegelt sich die Funktion und das Seitenteil geht nach unten in die 
Ausgangsposition zurück. Bevor Sie eine erneute Verstellung vornehmen, ist es nötig, den Beschlag wieder 
zu aktivieren. Hierzu leicht von oben auf das Seitenteil drücken, bis ein Klicken zu vernehmen ist. 
Achtung: Nicht mit Gewalt über den Anschlag hinausziehen.
You will notice how the function engages in the individual steps. Pay particular attention to a horizontal position, otherwise the function 
could misjudge. In the highest position, the function unlocks and the side part returns downwards to its original position. Before you make 
another adjustment, it is necessary to reactivate the fitting. To do this, press lightly on the side part from above until you hear a click. 
Caution: Do not use force to pull it beyond the stop.
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Feste Steckkopfstütze:
Durch leichtes Wegdrücken des Rückenkissens in Richtung Sitz wird das Einstecken der 
Kopfstütze erleichtert. So können Sie sehen und auch fühlen, wo sich die Einschuböffnung im 
Rückenteil befi ndet.

Fixed plug-in headrest:
By pushing the back cushion slightly towards the seat, a plugging in of the headrest will be easier.Thus you can see and feel, 
where the opening in the back is.

Schieben Sie nun die Kopfstütze mit leichtem Druck von oben gerade nach unten in die Endposition.

Now push the headrest with little pressure from above straight downwards to its fi nal position.

Zum Versetzen der Kopfstütze fassen Sie diese mit beiden Händen außen an 
und ziehen Sie diese nach oben. Die Kopfstütze ist nicht nach vorne oder hinten verstellbar.

To put the headrest into another position, please grab it double-handed on the outside and pull it upwards. The headrest 
cannot be adjusted to the front or to the back.

Verstellbare Steckkopfstütze:
Beim Einstecken und Herausziehen gehen Sie bitte genauso vor, wie oben beschrieben.
Um die Steckkopfstütze zu verstellen, müssen Sie diese mit beiden Händen außen anfassen.
Adjustable plug-in headrest:
For plugging in and pulling out the headrest, please do it the sameway, like we explained above.
To adjust the plug-in headrest, you have to grab it double-handed on the outside.

Bei stufemlosen Beschlag: Durch leichtem Druck nach vorne oder hinten könne Sie diese nun 
in die gewünschte Position bringen.
Stage less support: By little pressure to the front or to the back, you can move it into the desired position.

Bei Rasterbeschlag: Durch leichtem Druck nach vorne rastet die Kopfstütze in der 
gewünschten Position ein. Erlangt man die Endposition entriegelt sich diese wieder.
Step-by-step support: By slightly pressing to the front the headrest can be locked into the desired position. As soon as the 
final position is reached the headrest unlocks.

Steckkopfstütze fest  & verstel lbar
Plug-in headrest  f ixed and adjustable
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Bitte gehe Sie beim Einstecken
und Herausziehen der 

Kopfstütze 
vorsichtig vor, um ein Verletzen

des Bezuges zu vermeiden.

Please handle with care by plugging
in or by pulling out of he headrest to 
avoid the damaging of the covering of 

your furniture.



Rollen / Casters
mit Feststel ls icherung /  with lock protect ion
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Je nach Wunsch kann 
der Artikel immer wieder neu 

positioniert und gesichert werden.

The item can be repositioned and 
secured again and again as desired.

Ihr Möbel verfügt an einer Längsseite über zwei Rollen 
mit Feststellsicherung. Sie können damit jederzeit die 
Standposition innerhalb des Raumes verändern. Lösen Sie die 
Feststellsicherung, indem Sie sie durch Druck mit dem Fuß auf 
den oben heraus stehenden Kipphebel zurück drücken.
A locking device is located above two casters on the long side of your furniture. 
The locking device enables you to change and secure the standing position of your 
furniture within the room at anytime. To release the locking device, push back the 
vertical standing rocker lever with your foot.

Achten Sie, dass die Längsseite mit den beiden Feststellrollen nach vorne zu Ihnen zeigt. So können Sie 
die Rollen bequem mit dem Fuß sichern. Dadurch vermeiden Sie auch ein Zerkratzen des Bezuges an der 
Unterseite Ihres Polstermöbels.
Make sure that the long side with the two locking castors faces you. This way you can easily secure the castors with your foot. This 
also prevents scratching the cover on the underside of your upholstered furniture.

Zu Ihrer eigenen Sicherheit empfehlen wir Ihnen, das Möbel nur 
zu belasten, wenn die Feststellsicherung betätigt wurde und 
eingerastet ist, um somit ein Wegrutschen zu vermeiden. Sie 
lösen die Feststellsicherung wieder, indem Sie den Kipphebel 
mittels Fußdruck nach unten drücken. 
For your own protection we recommend that you only use the furniture if the 
locking device is applied and secure to prevent the element from sliding away. 
You can then release the locking device again by pushing down on the rocker lever 
using foot pressure. 


